
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1340/2004

av den 22 juli 2004

om ändring av bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och statistiknomenkla-
turen och om Gemensamma tulltaxan

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den
23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om
Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom rådets förordning (EEG) nr 2658/87 fastställdes
en varunomenklatur, nedan kallad ”Kombinerade nomen-
klaturen”. Kombinerade nomenklaturen återges i bilaga I
till ifrågavarande förordning.

(2) I syfte att bestämma tillsatsen av socker i frukt- och
bärsafter enligt nr 2009 återges i förordning (EEG) nr
2658/87, i kompletterande anmärkning 5 a till kapitel
20 i Kombinerade nomenklaturen, vissa tal som fast-
ställts genom rådets förordning (EEG) nr 950/68 av
den 28 juni 1968 om Gemensamma tulltaxan (2). I fråga
om äppelsaft är detta tal 11.

(3) Genom kommissionens förordning (EG) nr 1776/2001
av den 7 september 2001, om ändring av bilaga I till
rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och
statistiknomenklaturen och om Gemensamma tullta-
xan (3) infördes kompletterande anmärkning 5 b i kapitel
20 varigenom kompletterande anmärkning 5 i Kombine-
rade nomenklaturen ändrades. Enligt kompletterande an-
märkning 5 b till kapitel 20 behåller frukt- och bärsafter

med tillsats av socker sin ursprungliga karaktär av frukt-
och bärsaft enligt nr 2009 endast om innehållet av frukt-
och bärsaft uppgår till minst 50%.

(4) Den metod som används för att beräkna innehållet av
frukt- och bärsaft med Brixtal, som fastställs i enlighet
med kompletterande anmärkning 2 b till kapitel 20 i
Kombinerade nomenklaturen, och med hjälp av de scha-
blontal som anges i kompletterande anmärkning 5 a till
kapitel 20, beskrivs i de förklarande anmärkningarna till
nr 2009 i Kombinerade nomenklaturen (4).

(5) Efter ikraftträdandet av förordning (EG) nr 1776/2001
och de förklarande anmärkningarna till nr 2009 har
det visat sig att vissa koncentrerade äppelsafter med ett
Brixtal av högst 67 utesluts från nr 2009 genom tillämp-
ning av anmärkning 5 och beräkning av innehållet av
äppelsaft på grundval av de förklarande anmärkningarna
till nr 2009, trots att det rör sig om naturlig äppelsaft
utan tillsats av socker där vatten har avlägsnats för att få
fram en koncentrerad äppelsaft.

(6) Dessutom har vetenskapliga studier visat att sedan scha-
blontalet 11 infördes för äpplen 1968 har nya äppelsor-
ter odlats fram och använts i framställningen av koncen-
trerad äppelsaft. Dessa nya sorter har en hög surhetsgrad
som gör det möjligt att nå ett genomsnittligt Brixtal på
13 för okoncentrerad äppelsaft. Därför bör talet 11 som
fastställdes 1968 ändras till 13 så att inte vissa naturliga
fruktsafter som framställs av dessa nya sorter utesluts
från nr 2009.

(7) Kompletterande anmärkning 5 a till kapitel 20 i Kombi-
nerade nomenklaturen, som återfinns i bilaga I till för-
ordning (EEG) nr 2658/87, bör följaktligen ändras ge-
nom att raden ”— Äppelsaft: 11” utgår och i stället om-
fattas av raden ”— Andra frukt- eller grönsakssafter, in-
begripet blandsafter: 13”.
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(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Tullkodexkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I kompletterande anmärkning 5 a till kapitel 20 i Kombinerade
nomenklaturen, som återfinns i bilaga I till förordning (EEG) nr
2658/87, skall andra strecksatsen ”— Äppelsaft: 11” tas bort.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 22 juli 2004.

På kommissionens vägnar
Frederik BOLKESTEIN

Ledamot av kommissionen
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